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Summary. The problem of inadequate treatment of prosodic properties in diverse descriptions of Russian discourse markers is discussed with reference to the goal of cognitive interpretation of these markers; a meta-language for representing such properties is proposed based on the study of available representational systems for Russian prosody and on the authors’ own experience of multidimensional description of Russian discourse markers.

Дискурсивные слова (ДС) русского языка уже достаточно давно исследуются и описываются с различных теоретических позиций. Результаты их описания в рамках традиционной грамматики и лексикографии отражены в грамматиках и толковых словарях русского языка (общих и специализированных), дающих неполное и неточное представление об их функционировании. Известны опыты описания тех или иных ДС или их групп с позиций теории моделей «Смысл – Текст» (см. работы И. М. Богуславского, И. Б. Левонтиной), лингвистической прагматики (см. работы Е. Г. Борисовой, А. Н. Баранова, И. М. Кобозевой, Р. Ратмайр), теории контекстно-семантического описания (см. [4]). Общим для этих опытов было унаследованное от традиционной лингвистики недостаточное внимание к означающему ДС. Вместе с тем в ряде работ было показано, что просодическое, и шире – фонетическое варьирование русских ДС коррелирует с их семантическим варьированием (см. [2], [1], [9]). Сравнительно недавно началось исследование русских ДС в рамках когнитивного подхода, суть которого применительно к данному материалу состоит в стремлении описать и объяснить их функционирование, увязав его с состояниями и процессами, локализованными в сознании говорящего (см. первопроходческие работы П. Б. Паршина 80-х годов, публикации Ю. В. Дараган – [3], [4] – и И. А. Шаронова). Однако и в когнитивно ориентированных исследованиях при анализе языкового материала фонетические характеристики ДС привлекаются спорадически и представляются в такой форме, которая не позволяет ни соотнести описания между 
собой, ни проинтерпретировать их в терминах значений наблюдаемых акустических параметров. Указанная ситуация объясняется отсутствием общепринятого метаязыка, который включал бы средства, необходимые и достаточные для фиксации всех просодических и фонационных различий, которые оказываются релевантными для семантической интерпретации ДС (в рамках когнитивного подхода – отражают нетождественные когнитивные состояния и процессы).

К необходимости разработки такого метаязыка мы пришли независимо, в связи с задачей создания мультимедийного словаря ДС русского языка, концепция которого обсуждается в [8] и [10]. Построение такого метаязыка ста-
ло целью отдельного исследовательского проекта «Разработка метаязыка для описания означающего дискурсивных слов русского языка», осуществлявшегося в 2005 и 2006 гг. при поддержке РГНФ (научный проект № 05-04-04312а). 
В ходе работы над проектом были решены следующие за-
дачи:

1) обобщены те фрагментарные и разрозненные сведения о форме русских ДС, которые приводятся в специальной литературе, грамматиках и словарях (варианты написания, пунктуация, наличие / отсутствие словесного ударения, от​но​шение к фразовому ударению, паралингвистическое сопровождение), см. [6];

2) обнаружены расхождения в описании фонетической формы некоторых ДС и проведена проверка соответствующих описаний с использованием компьютерной программы анализа звучащей речи Speech Analyzer (результаты, полученные для ДС вообще обсуждаются в [7]);

3) собран массив устных высказываний с ДС, в который вошли как высказывания, прочитанные профессиональными и непрофессиональными дикторами, так и образцы спонтанной речи;

4) на собранном материале выявлены случаи, когда какой-либо лексико-семантический вариант ДС имеет регулярные отличия в означающем от других его вариантов (лексико-семантическими вариантами одного и того же ДС считаются все слова, имеющие одну и ту же каноническую графическую форму);

5) проанализированы обнаруженные таким способом случаи значимого варьирования означающего ДС с целью выявления инвентаря просодических и фонационных параметров, способных выполнять на множестве ДС смыслоразличительную функцию;

6) применяющиеся в русистике метаязыковые средства описания просодии (система ИК Е. А. Брызгуновой, система интонационных параметров С. В. Кодзасова и нек. др.) рассмотрены в аспекте их способности адекватно отразить семантически релевантное просодическое варьирование ДС;

7) на этой базе разработана система терминов и нотации для многомерного параметрического описания означающего ДС.

В докладе эта система будет представлена и проиллюстрирована описаниями означающих некоторых первообразных русских ДС.
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